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dans des conditions semblables ä celles 
qui sont faites aux troupes de la Puis
sance detentrice dans leurs deplace- 
ments.

La Puissance detentrice fournira aux 
prisonniers de guerre evacues de l'eau 
potable et de la noürriture en Süffi
sance ainsi que les vetements et les 
soins medicaux necessaries; eile pren- 
dra toutes les precautions utiles pour 
assurer leur securite pendant levacua- 
tion et eile etablira aussitot que possi
ble la liste des prisonniers evacues.

Si les prisonniers de guerre doivent 
passer, durant levacuation, par des 
camps de transit, leur sejour dans ces 
camps sera aussi bref que possible.
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La Puissance detentrice pourra sou- 
mettre les prisonniers de guerre ä l’in- 
temement. Elle pourra leur imposer 
l’obligation de nepas seloignerau-dela 
d'une certaine limite du camp ou ils 
sont internes ou(si ce camp est cloture, 
de ne pas en franchir l’enceinte. Sous 
reserve des dispositions de la presente 
Convention relatives aux sanctions 
penales et disciplinaires, ces prison
niers ne pourront etre enfermes ou 
consignes que si cette mesure s'avere 
necessaire ä la protection de leur 
sante; cette situation ne pourra en tout 
cas se prolonger au-delä des circon- 
stances qui l’auront rendue necessaire.

Les prisonniers de guerre pourront 
etre mis partiellement ou totalement 
en liberte sur parole ou sur engage
ment. pour autant que les lois de la 
Puissance dont ils dependent le leur 
permettent. Cette mesure sera prise 
notamment dans les cas oü eile peut 
contribuer ä l’amelioration de l’etat de 
sante des prisonniers. Aucun prison- 
nier ne sera contraint d’accepter sa 
liberte sur parole ou sur engagement.

Des l'ouverture des hostilites, diaque 
Partie au conflit notifiera ä la partie 
adverse les lois et reglements qui per
mettent ou interdisent ä ses ressortis- 
sants d’accepter la liberte sur parole 
ou sur engagement. Les prisonniers 
mis en liberte sur parole ou sur enga
gement conformement aux lois et 
reglements ainsi notifies seront obliges, 
sur leur honneur personnel, de remplir 
scrupuleusement, tant envers la Puis
sance dont ils dependent qu'envers 
celle qui les a faits prisonniers, les 
engagements qu’ils auraient contrac
tus. Dans de tels cas, la Puissance dont 
ils dependent sera tenue de n'exiger 
ni d'accepter d’eux aucun service 
contraire ä la parole ou ä l'engagement 
donnes.

in conditions similar to those for the 
forces of the Detaining Power in their 
changes of station.

The Detaining Power shall supply 
prisoners of war who are being evac
uated with sufficient food and pot
able water, and with the necessary 
clothing and medical attention. The 
Detaining Power shall take all suit
able precautions to ensure their safety 
during evacuation, and shall establish 
as soon as possible a list of the pris
oners of war who are evacuated.

If prisoners of war must, during 
evacuation, pass through transit camps, 
their stay in such camps shall be as 
brief as possible.
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The Detaining Power may subject 

prisoners of war to internment. It may 
impose on them the obligation of not 
leaving, beyond certain limits, the 
camp where they are interned, or if 
the said camp is fenced in, of not going 
outside its perimeter. Subject to the 
provisions of the present Convention 
relative to penal and disciplinary sanc
tions, prisoners of war may not be 
held inclose confinement except where 
necessary to safeguard their health 
and then, only during the continuation 
of the circumstances which make such 
confinement necessary.

Prisoners of war may be partially or 
wholly released on parole or promise, 
in so far as is allowed by the laws of 
the Power on which they depend. Such 
measures shall be taken particularly 
in cases where this may contribute to 
the improvement of their state of 
health. No prisoner of war shall be 
compelled to accept liberty on parole 
or promise!

Upon the outbreak of hostilities, 
each Party to the conflict shall notify 
the adverse Party of the laws and reg
ulations allowing or forbidding, its 
own nationals to accept liberty on pa
role or promise. Prisoners of war who 
are paroled or who have given their 
promise in conformity with the laws 
and regulations so notified, are bound 
on their personal honour scrupulously 
to fulfil, both towards the Power on 
which they depend and towards the 
Power which has captured them, the 
engagements of their paroles or pro
mises. In such cases, the Power on 
which they depend is bound neither 
to require nor to accept from them 
any service incompatible with the 
parole or promise given.

und unter ähnlichen Bedingungen wie 
bei der Verlegung der Truppen des 
Gewahrsamsstaates.

Der Gewahrsamsstaat versieht die 
wegzuschaffenden Kriegsgefangenen 
mit Trinkwasser und Verpflegung in 
genügender Menge sowie mit der not
wendigen Bekleidung und ärztlichen 
Pflege; er trifft ferner alle zweckdien
lichen Vorkehrungen, um die Sicher
heit der Gefangenen während der 
Wegschaffung zu gewährleisten und 
erstellt sobald wie möglich ein Ver
zeichnis der weggeschafften Gefange
nen.

Müssen die Kriegsgefangenen wäh
rend der Wegschaffung in Durchgangs
lagern untergebracht werden, so wird 
ihr Aufenthalt in diesen Lagern so kurz 
wie möglich bemessen.
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Der Gewahrsamsstaat kann die 
Kriegsgefangenen internieren. Er ka*in 
ihnen die Verpflichtung auferlegen, 
sich nicht über eine gewisse Grenze 
vom Lager, in dem sie interniert sind, 
zu entfernen oder, wenn das Lager 
eingezäunt ist, nicht über diese Um
zäunung hinauszugehen. Vorbehaltlich 
der Bestimmungen des vorliegenden 
Abkommens betreffend Straf- und dis
ziplinarische Maßnahmen ist ihre Ein
schließung oder Beschränkung auf 
einen Raum nur als unerläßliche Maß
nahme zum Schutze ihrer Gesundheit 
zulässig und zwar nur, solange die Um
stände, die diese Maßnahme nötig 
machten, andauern.

Die Kriegsgefangenen können auf 
Ehrenwort oder Versprechen teilweise 
oder ganz freigelassen werden, sofern 
die Gesetze der Macht, von der sie ab- 
hängen, dies gestatten. Diese Maß
nahme wird namentlich dann getroffen,
’ enn sie zur Besserung des Gesund
heitszustandes der Gefangenen beizu
tragen vermag Es darf kein Gefange
ner gezwungen werden, seine Frei
lassung auf Ehrenwort oder Verspre
chen anzunehmen.

Bei Eröffnung der Feindseligkeiten 
notifiziert jede am Konflikt beteiligte 
Partei der Gegenpartei ihre Rechtsvor
schriften, die den Angehörigen ihres 
eigenen Landes die Annahme der Frei
lassung auf Ehrenwort oder Verspre
chen gestatten oder verbieten. Die ge
mäß diesen Rechtsvorschriften auf Eh
renwort oder Versprechen in Freiheit 
gesetzten Gefangenen sind bei ihrer 
persönlichen Ehre verpflichtet, die ein- 
gegangerien Verpflichtungen sowohl 
gegenüber der Macht, von der sie ab- 
hängen, wie auch gegenüber dem Ge
wahrsamsstaat gewissenhaft einzuhal
ten. In derartigen Fällen darf die 
Macht, von der die Kriegsgefangenen 
abhängen, keine Dienstleistung von 
ihnen verlangen oder annehmen, die 
gegen das eingegangene Ehrenwort 
oder Versprechen verstoßen würde.


